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Article premier

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

Le Traité établissant une constitution pour l’Europe,
et l’Acte final, faits à Rome le 29 octobre 2004, sortiront
leur plein et entier effet.

Les amendements au Traité établissant une consti-
tution pour l’Europe qui seront adoptés sur la base des
articles I-32, § 5, I-40, § 7, I-55, § 4, III-167, § 2 (c),
III-184, § 13, III-187, § 3, III-210, § 3, III-234, § 2,
III-243, III-269, § 3, III-271, § 1, III-274, § 4, III-300, § 3,
III-381, III-393, III-422 et IV-444 ainsi que de l’article 5
du Protocole nº 8 et de l’article 10 du Protocole nº 9,
sortiront leur plein et entier effet.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Het Verdrag tot vaststelling van een grondwet voor
Europa, en de Slotakte, gedaan te Rome op 29 oktober
2004, zullen volkomen gevolg hebben.

De wijzigingen aan het Verdrag tot vaststelling van
een grondwet voor Europa die zullen aangenomen wor-
den op basis van de artikelen I-32, § 5, I-40, § 7, I-55,
§ 4, III-167, § 2 (c), III-184, § 13, III-187, § 3, III-210, § 3,
III-234, § 2, III-243, III-269, § 3, III-271, § 1, III-274, § 4,
III-300, § 3, III-381, III-393, III-422 en IV-444 en op ba-
sis van artikel 5 van het Protocol nr. 8 en van artikel 10
van het Protocol nr. 9, zullen volkomen gevolg hebben.

Brussel, 19 mei 2005

De eerste ondervoorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 19 mai 2005

Le premier vice-président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Jean-Marc DELIZÉE

Robert MYTTENAERE
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